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Prieš skaitydami atsiverskite lapą su paveikslėliais ir susipažinkite su visomis 
prietaiso funkcijomis. 

   
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen 
Sie sich anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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20V max.
18V

All Parkside tools and the chargers PLG 20 A1/PLG 20 A2/PLG 20 A3/ 
PDSLG 20 A1 of the X20V Team series are compatible with the PAP 20 A1/ 

PAP 20 A2/PAP 20 A3 battery pack.

Charging times

Charging currents

2 Ah
Battery pack
PAP 20 A1

3 Ah
Battery pack
PAP 20 A2

4 Ah
Battery pack
PAP 20 A3

max. 2,4 A
Charger PLG 20 A1

60 min

2,4 A

90 min

2,4 A

120 min

2,4 A

max. 3,5 A
Charger PLG 20 A2

45 min

3,5 A

60 min

3,5 A

80 min

3,5 A

max. 4,5 A
Charger PLG 20 A3

35 min

3,8 A

45 min

4,5 A

60 min

4,5 A

max. 4,5 A
Charger PDSLG 20 A1

35 min

3,8 A

45 min

4,5 A

60 min

4,5 A
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PAA 20-Li B2■ 2 │ LT

AKUMULIATORINIS USB  ADAPTERIS  
SU LED APŠVIETIMU  PAA 20-Li B2

Įžanga
Sveikiname įsigijus naują prietaisą. Pasirinkote kokybišką gaminį. 
Naudojimo instrukcija yra šio gaminio dalis. Joje pateikta svarbių 
saugos, naudojimo ir šalinimo nurodymų. Prieš pradėdami naudoti 
gaminį susipažinkite su visais naudojimo ir saugos nurodymais.  
Gaminį naudokite tik taip, kaip aprašyta, ir tik nurodytiems naudojimo 
tikslams. Perduodami gaminį tretiesiems asmenims, kartu perduokite 
visus jo dokumentus.

Naudojimas pagal paskirtį
Akumuliatoriaus adapterį kaip USB jungtimis prijungtą kroviklį ar 
energijos šaltinį galima naudoti tik su „Parkside X 20 V Team“ serijos 
akumuliatoriumi. Akumuliatoriaus adapteris netinka namų patalpoms 
apšviesti. Bet koks kitoks prietaiso naudojimas ar keitimas laikomas 
naudojimu ne pagal paskirtį ir gali kelti didelį pavojų. Neprisiimame 
jokios atsakomybės už žalą, atsiradusią naudojant prietaisą ne 
pagal paskirtį. Prietaisas skirtas tik asmeninėms reikmėms.

Ženklai ant prietaiso

Prieš pradėdami naudoti, perskaitykite naudojimo 
instrukciją.

Akumuliatoriaus adapteris netinka namų patalpoms 
apšviesti.

III apsaugos klasė  (saugi žemiausioji įtampa)

○
DĖMESIO! Nežiūrėkite į degantį šviestuvą. 
Šis gaminys gali skleisti pavojingą optinę spinduliuotę.
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Dalys
 Šviesos diodų lemputė

  ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO jungiklis

 Diržo segtukas

 Kontrolinis šviesos diodas

 USB jungtis

  Akumuliatoriaus adapteris

 Akumuliatorius (tiekiamame rinkinyje nėra)

 Atlaisvinimo mygtukas (tiekiamame rinkinyje nėra)

Tiekiamas rinkinys
1 akumuliatorinis USB  adapteris su LED apšvietimu

1 naudojimo instrukcija

Techniniai duomenys
Įėjimo įtampa  20 V (nuolatinė srovė)

Išėjimas  2 x  USB 5 V  (nuolatinė srovė),
2,4 A

NURODYMAS

► Tai specialus kraštutiniams virpesiams atsparus gaminys.
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PAA 20-Li B2■ 4 │ LT

Saugos nurodymai

 DĖMESIO!

 ► Atkreipkite dėmesį į saugos nurodymus, pateiktus jūsų „Parkside 
X 20 V Team“ serijos akumuliatoriaus naudojimo instrukcijoje.

 ► Naudojimo instrukcija yra sudedamoji šio prietaiso dalis.  
Joje pateikta svarbių saugos, naudojimo ir šalinimo nurodymų. 
Prieš naudodami prietaisą, susipažinkite su visais naudojimo ir 
saugos nurodymais. Prietaisą naudokite tik taip, kaip aprašyta, 
ir tik nurodytiems naudojimo tikslams. Būtinai išsaugokite nau-
dojimo instrukciją ir, perduodami gaminį tretiesiems asmenims, 
kartu perduokite visus dokumentus.

Žmonių sauga
 ■ Šviesos diodo šviesos spindulį draudžiama nukreipti į žmonių ar 

gyvūnų akis. 
Jis gali akims pakenkti.
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Naudojimo pradžia (žr. A pav.)
 ♦ Akumuliatoriaus adapterį  užstumkite ant įkrauto akumul-

iatoriaus . 
Adapteris girdimai užsifiksuoja.

Šviesos diodų lemputė (žr. B pav.)

NURODYMAS

 ► Šviesos diodų lempute, kaip papildomu šviesos šaltiniu, galite, 
pvz., apšviesti nedideles tamsesnes vietas.

Įjungimas
 ♦ Paspauskite įjungimo/išjungimo jungiklį  ir aktyvinkite akumu-

liatoriaus adapterį . 
Kontrolinis šviesos diodas  keturis kartus sumirksi ir įsižiebia.

 ♦ Antrą kartą paspaudę įjungimo/išjungimo jungiklį, įjungsite 
šviesos diodų lemputę . 
Kontrolinis šviesos diodas  šviečia trumpai ir jį galima aktyvinti 
tik tuo metu.

Išjungimas
 ♦ Dar kartą paspauskite įjungimo/išjungimo jungiklį . 

Kontrolinis šviesos diodas  netrukus užgęsta.
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USB prietaiso įkrovimas/naudojimas (žr. C pav.)

NURODYMAS

 ► Jei prietaisas naudoja silpną srovę (<130 mA), akumuliatoriaus 
adapteris netrukus išsijungia. 
Todėl tokio prietaiso įkrauti ar naudoti negalima.

 ♦ Savo USB prietaisą tinkamu laidu prijunkite prie akumuliatoriaus 
adapterio  USB jungties .

 ♦ Paspauskite įjungimo/išjungimo jungiklį  ir aktyvinkite akumu-
liatoriaus adapterį . 
Kontrolinis šviesos diodas  keturis kartus sumirksi ir įsižiebia. 
Nuolat šviečiantis kontrolinis šviesos diodas  rodo tiekiamą 
įtampą. 
Dabar galite savo prietaisą įkrauti arba naudoti prijungę prie 
akumuliatoriaus adapterio .

 ♦ Kai USB jungtį  norite išjungti, iš naujo apie dvi sekundes 
spauskite įjungimo/išjungimo jungiklį . 
Kontrolinis šviesos diodas  netrukus užgęsta.

 ♦ Jei savo prietaiso nebenaudojate ar nebenorite įkrauti, atjunkite  
jį nuo akumuliatoriaus adapterio .

Diržo segtuko naudojimas
 ■ Diržo segtuku  akumuliatoriaus adapterį  galite pritvirtinti, 

pvz., prie diržo ar pan. daikto.
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Techninė priežiūra ir valymas
 ĮSPĖJIMAS! PAVOJUS SUSIŽALOTI!  
Prieš valydami nuimkite prietaisą nuo akumuliatoriaus. 
Nepurkškite ant prietaiso vandens ir nemerkite jo į 
vandenį. 
Elektros smūgis gali sužaloti.

 ■ Prietaisui techninės priežiūros nereikia.

 ■ Jį valykite drėgna šluoste ar šepečiu.

 ■ Nenaudokite valiklių arba tirpiklių. 
Jais galite nepataisomai sugadinti prietaisą.

NURODYMAS

 ► Neišvardytų atsarginių dalių (pvz., jungiklių) galite užsisakyti 
paskambinę į mūsų skambučių centrus.
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Laikymas nenaudojant
 ■ Prietaisą laikykite sausoje, nuo šalčio ir dulkių apsaugotoje vietoje, 

kurioje jo negalėtų pasiekti vaikai.

Šalinimas
Pakuotė pagaminta iš aplinką tausojančių medžiagų, 
kurias galite pristatyti į vietos perdirbimo įmones.

Elektrinių gaminių neišmeskite kartu  
su buitinėmis atliekomis!

Kaip išmesti nebenaudojamą gaminį, sužinosite savo 
savivaldybės arba miesto administracijoje.

 Pakuotę išmeskite saugodami aplinką. 
Atsižvelkite į skirtingų pakuotės medžiagų ženklinimą ir 
prireikus jas surūšiuokite. Pakuotės medžiagos ženklina-
mos šiais trumpiniais (a) ir skaičiais (b): 1–7: plastikai, 
20–22: popierius ir kartonas, 80–98: sudėtinės 
medžiagos.

Kaip išmesti nenaudojamą gaminį, sužinosite savo 
savivaldybės arba miesto administracijoje.
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Kompernaß  Handels  GmbH garantija
Gerb. kliente,

Šiam prietaisui nuo įsigijimo datos suteikiama 3 metų garantija. 
Išryškėjus šio gaminio trūkumams, gaminio pardavėjas užtikrina jums 
teisės aktais reglamentuojamas teises. Toliau išdėstytos garantijos 
teikimo sąlygos šių jūsų teisės aktais reglamentuojamų teisių neapri-
boja.

Garantijos teikimo sąlygos
Garantijos teikimo laikotarpis skaičiuojamas nuo pirkimo datos. 
Išsaugokite kasos čekį. Jo reikia kaip pirkimo dokumento.

Jei per trejus metus nuo šio gaminio pirkimo datos išryškėtų medžia-
gų ar gamybos trūkumų, gaminį savo nuožiūra nemokamai pataisysi-
me, pakeisime arba grąžinsime sumokėtą sumą. Norint pasinaudoti 
garantija, sugedusį gaminį ir pirkimo dokumentą (kasos čekį) būtina 
pateikti trejų metų laikotarpiu trumpai aprašius trūkumą ir nurodžius 
trūkumo atsiradimo laiką.

Jei trūkumui taikoma mūsų garantija, jums grąžinsime sutaisytą arba 
pristatysime naują gaminį. Sutaisius ar pakeitus gaminį, garantijos 
teikimo laikotarpis  nepratęsiamas.

„X 12 V Team“ ir „X 20 V Team“ serijos akumuliatorių blokams nuo 
įsigijimo dienos suteikiama 3 metų garantija.

Garantijos teikimo laikotarpis ir  teisės aktais reglamentuoja-
ma  trūkumų pašalinimo garantija
Garantijos teikimo laikotarpiu suteikus garantinių paslaugų, garanti-
jos teikimo laikotarpis nepratęsiamas. Ta pati sąlyga taikoma ir pa-
keistoms bei sutaisytoms dalims. Apie įsigyto gaminio pažeidimus ir 
trūkumus būtina pranešti vos išpakavus gaminį. Pasibaigus garantijos 
teikimo laikotarpiui už remonto darbus imamas mokestis.
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Garantijos aprėptis
Prietaisas kruopščiai pagamintas vadovaujantis griežtomis kokybės 
gairėmis ir prieš pristatant buvo išbandytas.

Garantija taikoma tik medžiagų arba gamybos trūkumams. Šis 
garantija netaikoma įprastai dylančioms dalims, priskiriamoms prie 
susidėvinčių dalių kategorijos, arba lūžtančių (dužių) dalių, pavyz-
džiui, jungiklių ar iš stiklo pagamintų dalių, pažeidimams.

Garantija netaikoma, jei gaminys apgadinamas, netinkamai naudoja-
mas ar  netinkamai prižiūrimas. Gaminys tinkamai naudojamas tik tada, 
jei tiksliai  laikomasi visų naudojimo instrukcijoje pateiktų nurodymų. 
Gaminį draudžiama naudoti tokiems tikslams ar tokiu būdu, kurie nere-
komenduojami naudojimo instrukcijoje arba dėl kurių joje įspėjama.

Gaminys skirtas tik buitinio, o ne komercinio naudojimo reikmėms. 
Garantija netaikoma piktnaudžiavimo, netinkamo naudojimo atve-
jais, jei naudojama jėga ir jei remontuoja ne mūsų įgaliotoji klientų 
aptarnavimo tarnyba.

Garantinis laikotarpis netaikomas
 ■ įprastai sumažėjus akumuliatoriaus talpai,

 ■ jei gaminys naudojamas komerciniams tikslams,

 ■ jei klientas apgadina arba pakeičia gaminį,

 ■ jei nesilaikoma saugos ir techninės priežiūros nurodymų arba jei 
gaminys netinkamai  valdomas,

 ■ stichinių nelaimių padarytai žalai.
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Garantinių įsipareigojimų vykdymas
Kad galėtume greitai sutvarkyti jūsų prašymą,  prašome vadovautis 
toliau nurodytais nurodymais:

 ■ Kreipdamiesi bet kokiu klausimu dėl gaminio, turėkite kasos čekį 
kaip pirkimo dokumentą ir gaminio numerį (pvz., IAN 12345).

 ■ Gaminio numerį rasite gaminio duomenų lentelėje, išgraviruo-
tą ant gaminio, nurodytą ant naudojimo instrukcijos viršelio 
 (apačioje kairėje) arba užklijuotą gaminio užpakalinėje pusėje ar 
apačioje.

 ■ Jei išryškėtų prietaiso veikimo ar kitokių trūkumų, pirmiausia 
 telefonu arba elektroniniu paštu kreipkitės į toliau nurody-
tą klientų aptarnavimo skyrių.

 ■ Tada sugedusiu pripažintą gaminį, pridėję pirkimo dokumentą 
(kasos čekį) ir nurodę trūkumą bei jo atsiradimo laiką, nemoka-
mai galėsite išsiųsti jums nurodytu techninės priežiūros tarnybos 
adresu.

 Iš svetainės www.lidl-service.com galite atsisiųsti šį ir 
daugiau žinynų, gaminių vaizdo įrašų ir įdiegimo 
programinės įrangos.

Šis QR kodas Jus nukreips tiesiai į „Lidl“ klientų aptar-
navimo puslapį (www.lidl-service.com), kuriame įvedę gaminio numerį 
(IAN) 346161_2004  galėsite atverti savo naudojimo instrukciją.

 ĮSPĖJIMAS!

 ► Prietaisus gali taisyti klientų aptarnavimo tarnybos darbuotojai 
arba kvalifikuoti elektrikai ir tik naudodami originalias atsargines 
dalis.Taip užtikrinama, kad prietaisas išliks saugus.

IB_346161_PAA20-LiB2_LB3.indb   11 23.09.20   11:57



PAA 20-Li B2■ 12 │ LT

Priežiūra
 Priežiūra Lietuva 
Tel. 880 033 144 
Elektroninio pašto adresas: kompernass@lidl.lt

IAN 346161_2004

Importuotojas
Atminkite, kad šis adresas nėra techninės priežiūros tarnybos adresas. 
Pirmiausia susisiekite su nurodyta klientų aptarnavimo tarnyba.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

VOKIETIJA

www.kompernass.com
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Originali atitikties deklaracija
Mes, KOMPERNASS HANDELS GMBH ir už dokumento pateikimą 
atsakingas asmuo Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
VOKIETIJA, pareiškiame, kad šis gaminys atitinka toliau nurodytus 
standartus, norminius dokumentus ir EB direktyvas:

Elektromagnetinio suderinamumo direktyvą  
(2014/30/EU)

Pavojingų medžiagų naudojimo ribojimo direktyvą  
(2011/65/EU)*

*  Visą atsakomybę už šią atitikties deklaraciją prisiima gamintojas. Pirmiau 
aprašytas deklaruojamas gaminys atitinka 2011 m. birželio 8 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvą 2011/65/EU dėl tam tikrų pavojingų 
medžiagų naudojimo elektros ir elektroninėje įrangoje apribojimo.

Ekologinio projektavimo direktyvą 2009/125/ES

Ekologinio projektavimo direktyvą (ES) 2015/1428

Ekologinio projektavimo direktyvą (ES) Nr. 1194/2012

Taikomi darnieji standartai

EN 62368-1:2014+A11:2017

EN 55032:2015

EN 55035:2017

EN 62471:2008

EN 50581:2012
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Prietaiso tipas 
Akumuliatorinis USB  adapteris su LED apšvietimu  PAA 20-Li B2

Pagaminimo metai: 2020–08

Serijos numeris: IAN 346161_2004

Bochumas, 2020-08-31

 

Semi Uguzlu
- Kokybės vadovas -

Tobulinant gaminį galimi techniniai pakeitimai.
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AKKU-USB-ADAPTER MIT LED-LEUCHTE  
PAA 20-Li B2

Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie haben 
sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedie-
nungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Der Akku-Adapter ist ausschließlich in Verbindung mit einem Akku 
der Serie Parkside X 20 V Team über die beiden USB-Anschlüsse als 
Ladestation oder Energiequelle zu nutzen. Der Akku-Adapter ist nicht 
zur Raumbeleuchtung im Haushalt geeignet. Jede andere Verwendung 
oder Veränderung des Gerätes gilt als nicht bestimmungsgemäß 
und birgt erhebliche Unfallgefahren. Für aus bestimmungswidriger 
Verwendung entstandene Schäden übernehmen wir keine Haftung. 
Das Gerät ist nur für den privaten Einsatz bestimmt.
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Symbole auf dem Gerät

Vor der Inbetriebnahme die Bedienungsanleitung lesen.

Der Akku-Adapter ist nicht zur Raumbeleuchtung im 
Haushalt geeignet.

Schutzklasse III  (Schutz durch Kleinspannung)

○

ACHTUNG! Nicht in die brennende Leuchte starren. 
Möglicherweise geht gefährliche, optische Strahlung, von 
diesem Produkt aus.

Ausstattung
 LED-Licht

  EIN-/AUS-Schalter

 Gürtelclip

 Kontroll-LED

 USB-Anschluss

  Akku-Adapter

 Akku (nicht im Lieferumfang enthalten)

 Entriegelungstaste (nicht im Lieferumfang enthalten)

Lieferumfang
1 Akku-USB-Adapter mit LED-Leuchte

1 Betriebsanleitung
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Technische Daten
Eingangsspannung  20 V  (Gleichspannung)

Ausgang  2 x  USB: 5 V  (Gleichspanung); 
2,4 A

HINWEIS

► Es handelt sich um ein Spezialprodukt, welches extremen Vibra-
tionen standhalten kann.

Sicherheitshinweise

ACHTUNG!

► Beachten Sie die Sicherheitshinweise, die in der Betriebsan-
leitung Ihres Akkus der Serie Parkside X 20 V Team gegeben 
sind.

► Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses Gerätes. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Gerätes mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Gerät nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatz-
bereiche. Bewahren Sie die Betriebsanleitung gut auf und 
händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Gerätes an 
Dritte mit aus.

Sicherheit von Personen
■ Der Leuchtstrahl der LED darf nicht auf Augen von Personen oder 

Tieren gerichtet werden.
Dies könnte schädlich für das Auge sein.
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Inbetriebnahme (siehe Abb. A)
 ♦ Schieben Sie den Akku-Adapter  auf einen geladenen  

Akku  auf. 
Er rastet dabei hörbar ein.

LED-Licht (siehe Abb. B)

HINWEIS

 ► Mit dem LED-Licht können Sie z. B. kleine dunklere Bereiche 
beleuchten, damit Sie eine zusätzliche Lichtquelle haben. Das 
LED-Licht darf nur als Zusatzbeleuchtung verwendet werden.

Einschalten
 ♦ Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter , um den Akku-Adapter  

zu aktivieren. 
Die Kontroll-LED  blinkt viermal und geht in ein Leuchten über.

 ♦ Drücken Sie den Ein-/Ausschalter ein zweites Mal, um das LED-
Licht  zu aktivieren. 
Die Kontroll-LED  leuchtet nur für eine kurze Zeit und kann auch 
nur während dieser Zeit aktiviert werden.

Ausschalten
 ♦ Drücken Sie erneut den EIN-/AUS-Schalter . 

Die Kontroll-LED  geht nach kurzer Zeit aus.

IB_346161_PAA20-LiB2_LB3.indb   19 23.09.20   11:57



PAA 20-Li B2■ 20 │ DE│AT│CH

USB-Gerät laden/betreiben (siehe Abb. C)

HINWEIS

 ► Wenn nur ein geringer Strom (<130mA) entnommen wird, 
schaltet sich der Akku-Adapter nach kurzer Zeit aus. 
Das Aufladen bzw. Betreiben eines solchen Gerätes ist somit 
nicht möglich.

 ♦ Verbinden Sie Ihr USB-Gerät mit einem geeigneten Kabel mit dem 
Akku-Adapter  am USB-Anschluss .

 ♦ Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter , um den Akku-Adapter  
zu aktivieren. 
Die Kontroll-LED  blinkt viermal und geht in ein Leuchten über. 
Die Kontroll-LED  leuchtet dauerhaft, um die Spannungsversor-
gung anzuzeigen. 
Ihr Gerät kann jetzt aufladen oder am Akku-Aadapter  
betrieben werden.

 ♦ Zum Ausschalten des USB-Anschlusses  drücken Sie den  
EIN-/AUS-Schalter  erneut, ungefähr für zwei Sekunden. 
Die Kontroll-LED  geht nach kurzer Zeit aus.

 ♦ Wenn Sie Ihr Gerät nicht mehr verwenden oder aufladen, 
trennen Sie es vom Akku-Adapter .

Gürtelclip verwenden
 ■ Mit dem Gürtelclip  können Sie den Akku-Adapter  z. B. an 

einem Gürtel oder Ähnlichem befestigen.
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Wartung und Reinigung
 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR! Trennen Sie 
das Gerät vor der Reinigung vom Akku. Das Gerät 
darf weder mit Wasser abgespritzt werden, noch in 
Wasser gelegt werden. 
Verletzungsgefahr durch elektrischen Schlag.

 ■ Das Gerät ist wartungsfrei.

 ■ Verwenden Sie zum Reinigen ein feuchtes Tuch oder eine Bürste.

 ■ Verwenden Sie keine Reinigungs- bzw. Lösungsmittel. 
Sie könnten das Gerät damit irreparabel beschädigen.

HINWEIS

 ► Nicht aufgeführte Ersatzteile (wie z. B. Schalter) können Sie 
über unsere Callcenter bestellen.
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Lagerung
 ■ Bewahren Sie das Gerät an einem frostfreien, trockenen und 

staubgeschützten Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern.

Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
 Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Gerätes 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen 
Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese 
gege benenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien 

sind  gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 
80–98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
 Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
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Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im 
Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäu-
fer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht einge-
schränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein 
Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – 
nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass inner-
halb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kas-
senbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie 
das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Sie erhalten auf die Akku-Packs der X12V und X20V Team Serie 
3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.

Garantiezeit und gesetzliche  Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim 
Kauf vor handene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produ-
ziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese 
Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen werden kön-
nen oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachge-
mäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung 
des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
 Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs zwecke und Hand-
lungen, von denen in der Be dienungsanleitung abgeraten oder vor 
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Be-
handlung,  Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht  
von unserer autorisierten Serviceniederlassung  vorgenommen wur-
den, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität

 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes

 ■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes durch den 
Kunden

 ■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs vorschriften, Bedie-
nungsfehler

 ■ Schäden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikel-
nummer (z. B. IAN 123456) als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am 
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungs-
anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontak-
tieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher, Produktvideos und Installations-
software herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-
Service-Seite (www.lidl-service.com) und können mittels der Eingabe 
der Artikelnummer (IAN) 346161_2004 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

 WARNUNG!

 ► Lassen Sie Ihre Geräte von der Servicestelle oder einer 
Elektrofachkraft und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. 
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerätes 
erhalten bleibt.
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Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., 
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 346161_2004

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift 
ist. Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverant-
wortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses Produkt mit den 
folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien 
übereinstimmt:

Elektromagnetische Verträglichkeit  
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie  
(2011/65/EU)*

*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklä-
rung trägt der Hersteller. Der oben beschriebene Gegenstand der Erklä-
rung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Ver-
wendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.

ErP 2009/125/EU

ErP (EU) 2015/1428

ErP (EU) Nr. 1194/2012

Angewandte harmonisierte Normen

EN 62368-1:2014+A11:2017

EN 55032:2015

EN 55035:2017

EN 62471:2008

EN 50581:2012
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Typbezeichnung der Maschine 
Akku-USB-Adapter mit LED-Leuchte  PAA 20-Li B2

Herstellungsjahr: 08–2020

Seriennummer: IAN 346161_2004

Bochum, 31.08.2020

 

Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind 
 vorbehalten.
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